Exo
Chapter 20

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

© I TRNT DRI DR MR DWON R 1
— diyerek bunlari  sozleri tim- - Tanri Ve-konustu
H0559 H0428 H1697 H3605 H0853  HO0430 H1696

Tanr&#305; &#351;&#246;yle konu&#351;tu:

b =l o =1~ I = e R I TR W OTENY M oel 2
kolelerin  evinden- Misir'in  ilkesinden ¢ikardim-seni ki Tanri'nim  YHVH Ben
H5650 H4714 H0776 H3318 H0430 H3068  HO595

&#8249;&#8249;Seni M&#305;s&#305;rdan, k&#246;le oldu&#287;un &#252;lkeden &#231;&#305;karan
Tanr&#305;n RAB benim.

> v oy ouoy 17 o N 3
ylzimin Uzerinde- bagska ilahlar  sana olacak- degil
H6440 HO312 H0430 H1961 H3808

&#8249;8#8249;Benden ba&#351;ka tanr&#305;n olmayacak.

aws GwEn  Dhwn wy o mhen 59 Sop fp mden XD 4
ve-ki  yukarida goklerde ki suret  ve-herhangi- put kendine yapacaksin- dedgil
H4605 H8064 H8544  H3605 H6459 H3808

PIWE nmDOR DR WM N PN
yerin  altnda sularda ve-ki asagida yerde
HO0776 ~ H8478 H4325 H8478 H0776

&#8249;&#8249;Kendine yukar&#305;da g&#246;ky&#252;z&#252;nde, a&#351;a&#287;&#305;da
yery&#252;z&#252;nde ya da yer alt&#305;ndaki sularda ya&#351;ayan herhangi bir canl&#305;ya benzer put
yapmayacaks&#305;n.

THOoN  mm o3y » Biaep N1 Bpp ompoen NS

Tanr'nim YHVH ben  ¢lUnki kulluk-edeceksin-onlara ve-degil onlara egileceksin degil-

H0430 H3068  HO595 H5647 H3808 H7812 H3808

Doy R A T -

Ucuncu-nesillere  Uzerinde- odgullarin  Uzerinde- babalarin  gunahini  yoklayan kiskan¢ Tanri

H8029 H0001 H5771 H7067 H0410
NS o'p27 o
nefret-edenlerin-benden  dérdincu-nesillere  ve-lzerinde-
H8130 H7256

Putlar&#305;n &#246;n&#252;nde e&#287;ilmeyecek, onlara tapmayacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; ben,
Tanr&#305;n RAB, k&#305;skan&#231; bir Tanr&#305;y&#305;m. Benden nefret edenin babas&#305;n&#305;n
i&#351;ledi&#287;i su&#231;un hesab&#305;n&#305; &#231;0cuklar&#305;ndan,
&#252;&#231;&#252;nc&#252;, d&#246;rd&#252;nc&#252; ku&#351;aklardan sorar&#305;m.

SIS o L r O oERND e L2 6
— emirlerimi  ve-tutanlarin  sevenlerin-beni  binlere merhamet ve-gdsteren
H4687 H8104 HO157 H0505

Ama beni seven, buyruklar&#305;ma uyan binlerce ku&#351;a&#287;a sevgi g&#246;steririm.


https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8544.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7067.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8029.htm
https://biblehub.com/hebrew/7256.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
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temiz-sayacak degil c¢inki bos-yere Tanr'nin YHVH adini- - agzina-alacaksin
H5352 H3808 H7723 H0430 H3068  H8034  H0853 H5375
D aNwh WY TN N WY N
— bos-yere adini - agzina-alir  ki- -
H7723 H8034 HO853  H5375 HO853

X5 7
degil
H3808

mm

YHVH
H3068

&#8249;&#8249;Tanr&#305;n RABbin ad&#305;n&#305; bo&#351; yere a&#287;z&#305;na almayacaks&#305;n.
&#199;&#252;nk&#252; RAB, ad&#305;n&#305; bo&#351; yere a&#287;z&#305;na alanlar&#305; cezas&#305;z

b&#305;rakmayacakt&#305;r.

ate nawn of oy i 8
kutsamak-i¢cin-onu  Sabat'n  gunu - Hatirla
H6942 H7676 H3117  HO853  H2142
&#8249;&#8249;&#350;abat G&#252;n&#252;n&#252; kutsal sayarak an&#305;msa.
fiiv= == u) 7 =i oR omey 9
isini tim- ve-yapacaksin calisacaksin gun  alti
H4399 H3605 H5647 H3117  H8337

Alt&#305; g&#252;n &#231;al&#305;&#351;acak, b&#252;t&#252;n i&#351;lerini yapacaks&#305;n.
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sen is herhangi- yapacaksin degil- Tanr'min YHVH-icin Sabat yedinci ve-gun
H4399 H3605 H3808  H0430 H3068 H7676 ~ H7637 H3117
TIWER W T N - i = R = B =
kapilarinda ki ve-yabancin ve-hayvanin ve-cariyem koélen ve-kizin ve-oglun-
H8179 Hiele H0929 HO519 H5650  H1323

Ama yedinci g&#252;n bana, Tanr&#305;n RABbe &#350;abat G&#252;n&#252; olarak

adanm&#305;&#351;t&#305;r. O g&#252;n sen, 0&#287;lun, k&#305;z&#305;n, erkek ve kad&#305;n

k&#246;len, hayvanlar&#305;n, aran&#305;zdaki yabanc&#305;lar dahil, hi&#231;bir i&#351;
yapmayacaks&#305;n&#305;z.

TN DT pIT TN oRwn o T by o ey
ve- denizi - yeri ve- goOkleri - YHVH vyapti  gunde alti-
HO853 H3220  H0853 HO0776  HO853  H8064 HO853  H3068 H3117  H8337
TR T TR 1 ow v oot = L
- YHVH kutsadi bunun Uzerinde- yedinci -de-gin ve-dinlendi onlarda ki-
HO853  H3068  H1288 H7637 H3117 H5117
o TR nYn
— ve-kutsal-kildi-onu  Sabat'in
H6942 H7676

"D 11
cunku

_37:
tam-
H3605
Dﬁj

gunu
H3117

&#199;&#252;nk&#252; ben, RAB yeri g&#246;&#287,;&#252;, denizi ve b&#252;t&#252;n canl&#305;lar&#305;

alt&#305; g&#252;nde yaratt&#305;m, yedinci g&#252;n dinlendim. Bu y&#252;zden &#350;abat
G&#252;n&#252;n&#252; kutsad&#305;m ve kutsal bir g&#252;n olarak belirledim.

TRIST Oy TR ORI WhY T TN TR Ty TRR
topragin  Uzerinde gunlerin uzun-olsun Oyle-ki annene ve- babana -

HO127 H3117 H0748 H4616 HO517 HO853  HO001 HO0853  H3513
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— sana veriyor Tanr'm  YHVH

H5414 H0430 H3068
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Saygi-goster

N

ki-

&#8249;&#8249;Annene babana sayg&#305; g&#246;ster. &#214;yle ki, Tanr&#305;n RABbin sana verece&#287;i

&#252;lkede &#246;mr&#252;n uzun olsun.


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
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— oldureceksin  degil

H7523 H3808
&#8249;&#8249;Adam &#246;1d&#252;rmeyeceksin.
o N N3
— zina-edeceksin  degil
H5003 H3808
&#8249;&#8249;Zina etmeyeceksin.
o :3h )
— calacaksin  degil
H1589 H3808
&#8249;&#8249;&#199;almayacaks&#305;n.
°© WY R R e R
— yalanc tanik komsuna-karsi sahitlik-edeceksin  degil-
H8267 H5707  H7453 H3808

&#8249;8#8249;Kom&#351;una kar&#351;&#305; yalan yere tan&#305;kl&#305;k etmeyeceksin.

757 e N mp o T N7
komsunun karisina g0z-dikeceksin degil- komsunun evine g6z-dikeceksin degil
H7453 Ho802 H3808  H7453 H3808
2 T’ WY S; Thm T N 1281
— komsunundur ki ve-tim ve-esedine ve-okuzline ve-cariyesine ve-kélesine
H7453 H3605 H2543 H7794 HO519 H5650

&#8249;&#8249;Kom&#351;unun evine, kar&#305;s&#305;na, erkek ve kad&#305;n k&#246;lesine,
&#246;k&#252;2&#252;ne, e&#351;e&#287;ine, hi&#231;bir &#351;eyine g&#246;z
dikmeyeceksin.&#8250;&#8250;
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ve- sofarin  sesini  ve- mesaleleri  ve- sesleri - goruyordu halk Ve-tim-

HO853  H7782 HO853  H3940 HO853 HO853  H7200 H3605
PR TR Wil mem N Wy
uzaktan ve-durdular ve-titredi halk ve-gordd  tutlyor dagi
H7350 H5975 H5128 H7200 H6226 H2022

Halk g&#246;k g&#252;rlemelerini, boru sesini duyup &#351;im&#351;ekleri ve da&#287;&#305;n
ba&#351;&#305;ndaki duman&#305; g&#246;r&#252;nce korkudan titremeye ba&#351;lad&#305;. Uzakta
durarak

™Y 0T oM AepYn WY TR DT R hR Ry
bizimle konussun ve-degil- ve-duyacagiz bizimle sen konus- Musa -e- Ve-dediler
H1696 H0408 H8085 H1696 H4872  HO0413  HO0559

Saii~" I - I = s
oluraz yoksa- Tanri
H4191 H6435 H0430

Musaya, &#8249;&#8249;Bizimle sen konu&#351;, dinleyelim&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Ama
Tanr&#305; konu&#351;mas&#305;n, yoksa &#246;|&#252;r&#252;7.&#8250;&#8250;
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6226.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
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geldi sizi denemek-icin  oyle-ki c¢unki  korkin  degil- halka -e- Musa Ve-dedi

H0935 HO0853  H5254 H5668 H3372  H0408 H0413  H4872  H0559
SRR pAr=F QM2 oy L nia B == B = v e ix
gunah-iglesiniz  dyle-ki-degil yuUzlerinizin  Uzerinde- korkusu olsun ve-Oyle-ki Tanr
H2398 H1115 H6440 H3374 H1961  H5668 H0430

Musa, &#8249;&#8249;Korkmay&#305;n!&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;I&#305;k verdi,
&#8249;8#8249;Tanr&#305; sizi denemek i&#231;in geldi; Tanr&#305; korkusu &#252;zerinizde olsun,
g&#252;nah i&#351;lemeyesiniz diye. &#8250;&#8250;

D OTONT Y RN SRwm W wp Twin o pim opm Them
— Tanri orada ki- karanliga -e- yaklasti ve-Musa wuzaktan halk Ve-durdu
H0430 H8033 H6205 HO0413  H5066 H4872 H7350 H5975
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Musa Tanr&#305;n&#305;n i&#231;inde bulundu&#287;u koyu karanl&#305;&#287;a yakla&#351;&#305;rken

halk uzakta durdu.

=i R A= o8 D Mo mPh T T N
siz Israil'in  ogullarina -e- soyleyeceksin bdyle Musa -e- YHVH Ve-dedi
H3478 HO0413  HO559 H3541  H4872  HO413 H3068  HO559

d=ml R 1= =~ =

sizinle  konustum gokler -den- ki goérdinuiz
H1696 H8064 H7200

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;&#304;sraillilere de ki, &#8249;G&#246;klerden sizinle
konu&#351;tu&#287;umu g&#246;rd&#252;n&#252;z.

N ST O R = TON Cmw piben N
yapacaksiniz  degil altinin ve-ilahlari gimdusun ilahlari  benimle yapacaksiniz degil
H3808  H2091 H0430 H3701 H0430 H0854 H3808
.05
kendinize

Benim yan&#305;ms&#305;ra ba&#351;ka ilahlar yapmayacaks&#305;n&#305;z, alt&#305;n ya da
g&#252;m&#252;&#351; ilahlar d&#246;kmeyeceksiniz.

LT I K TEEn o TR mem
- Uzerinde ve-kurban-edeceksin benim-i¢cin yapacaksin- topraktan sunak
HO853 H2076 HO127 H4196
ORI PER TIRR TN TN Y TRRY Y Thop
yerde her-  sigirlarini  ve- koyunlarini - esenlik-sunularini  ve- yakilan-sunularini
H4725 H3605  H1241 HO853  H6629 HO853  H8002 H0853
NEEES TN Ni2N =R = N
ve-kutsayacagim-seni sana gelece§im adimi - anildiracigim ki
H1288 HO0413  H0935 H8034  H0853 H2142

Benim i&#231;in toprak bir sunak yapacaks&#305;n&#305;z. Yakmal&#305;k ve esenlik
sunular&#305;n&#305;z&#305;, davarlar&#305;n&#305;z&#305;,
S&#305;&#287;&#305;rlar&#305;n&#305;z&#305; onun &#252;zerinde sunacaks&#305;n&#305;z.
Ad&#305;m&#305; an&#305;msatt&#305;&#287;&#305;m her yere gelip sizi kutsayaca&#287;&#305;m.
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8002.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
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yontma onlari insa-edeceksin degil- benim-icin yaparsan- taslardan sunak Ve-eger-
H1496 HO853  H1129 H3808 H0068 H4196
Rl T e TRW P
ve-murdar-kildin-onu  Gzerine salladin  kilicint  ¢unku
H2719

E&#287;er bana ta&#351; sunak yaparsan&#305;z, yontma ta&#351; kullanmay&#305;n. &#199;&#252;nk&#252;
kullanaca&#287;&#305;n&#305;z alet suna&#287;&#305;n kutsall&#305;&#287;&#305;n&#305; bozar.
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— Uzerinde ¢iplakhgin
H6172

Suna&#287;&#305;m&#305;n &#252;zerine basamakla &#231;&#305;kmayacaks&#305;n&#305;z.
&#199;&#252;nk&#252; &#231;&#305;plak yeriniz g&#246;r&#252;nebilir.&#8250; &#8250;&#8250;
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